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  Akönyv főszereplőinek viselkedését és kalandjait a Kalahári-sivatagban élő  a valóságban is létező  szurikáták ihlették. Ezek a kis állatok magánéletük védelmében szeretnének távol maradni a rivaldafénytől, ezért nevüket és az általuk beszélt nyelvet megváltoztattuk. A tévéből vagy a színpadról ismert bármely szurikáta híresség és a könyv szereplői közötti hasonlóság pusztán a véletlen műve.


  Továbbá a szafarin részt vevő odasüssökkel, holvótákkal, kattkattokkal, vagy akár Sir David Attenborough-val való bármiféle egyezés is csupán a képzelet szüleménye.
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  Aszurikáták szeleburdiságaiért köszönet illeti Tim Clutton-Brock professzort, aki több érdekességet mesélt ezekről a kis állatokról, mint ahány gekkót Bátor bácsi valaha is megevett reggelire.
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  1. fejezet
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  Ficúr, Mimi és Ábrándka le volt nyűgözve az új otthonuktól. A Messzi Vacok sötét volt, biztonságos és pompás szagú. Tágas és kényelmes odúkból állt, és egy csomó titkos ki- és bejárata volt. Mindenekfölött azonban: az övék volt  a saját otthonuk, amit megosztottak az ő drága, jó, öreg, bolondos és félszemű… Bátor bácsikájukkal.
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  A hajnal első sugaraira feljöttek a sötét föld alatti alagutakból a felszínre, és most együtt ácsorogtak az odú főbejáratánál, hogy felmelegedjenek. A szurikáták nemigen tudják elkezdeni a napjukat, amíg elméjüket és izmaikat megfelelően fel nem melegítik. Éppen ezért pocakjukat egy ideig a felkelő nap felé kell fordítaniuk. Ott voltak tehát mindannyian a nap felé fordulva, egy kicsit reszketve, egy kicsit fáradtan…, de nagyon boldogan.
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  Bátor bácsi a kölykök mellett állt, és magában motyogott. Mostanában mindig ezt csinálta. Sőt, valójában egyre furcsábban viselkedett, még annál is különösebben, mint szokott. Példának okáért időnként egyedül elrohant valahová hosszú időkre, máskor meg lebukott a vacokba, még napközben is, kijelentve, hogy csak ellenőriztem, hogy minden rendben van-e a vészkijáratok alagútjaival, biza-biza. És nemcsak egyszer ellenőrizte őket, hanem többször, mint ahány foga és karma van egy szurikátának.


  Most pedig itt állt és motyogott magában.


  Hmm… szedd össze magad, Bátor! Vap-vap! Ne totojázz annyit, te bolond! Tedd meg, mielőtt túl késő lesz! Csak kérdezd meg, mert a végén még újra eltűnik a nőstény, biza-biza…!


  Mit motyog magában?  suttogta Mimi Ábrándkának.  Mielőtt újra eltűnik…?  Mimi többnyire magára gondolt először, és úgy képzelte, a többiek is rá gondolnak.  Nőstény? De hát én még sosem tűntem el. Mimi nem, Mimi soha!


  Ábrándka hallgatott. Még nem ébredt fel teljesen.
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  A bácsi elkezdte nyalogatni a mancsát, és elsimította vele a bajuszát.  Ejha, Bátor, öreg harcos, egész jól nézel ki a korodhoz képest  mondta hangosan.  Lehet, hogy nem minden tagod egyenes és itt-ott ütött-kopott a bundád, de erős vagy és egészséges. Szóval, kezdj valamit ezzel, pajtás! Vesd rá magad, mielőtt a bogár beássa magát, ahogy a mondás tartja!


  Mimi bátyja, Ficúr hegyezni kezdte a fülét, és a szeme sarkából rápillantott a nagybátyjára. Habár többnyire a saját ötleteivel és terveivel volt elfoglalva, most ő is kíváncsi volt, mi jár Bátor bácsi fejében.  Vesd rá magad, hm?  töprengett Ficúr.  Öreg harcos…? Hm… Vajon újra harcra készül egy idegen szurikáta törzzsel? Grrr! Talán rájött, hogy a Kajlafarkúak ismét támadást terveznek a Messzi Vacok ellen!


  Néhány napkeltével ezelőtt Bátor bácsi őrült testedzésbe kezdett. Fekvőtámaszokat nyomott és energikus sprinteket vágott ki a közeli fáig és vissza. Mindig kifulladva és lihegve tért vissza, aztán megtörölte a homlokát és végigsimította pocakját, hogy lássa, vajon kisebb lett-e. Időnként a hátára vetette magát, lábaival rúgkapált, furcsa: jip-jip, jíí! hangokat adott ki és kiabált: A tiéd vagyok! Gyere és szerezz meg! Szemöldökét fel-le vonogatta és a fogait csattogtatta. Ficúr egészen biztos volt benne, hogy egy újabb csatára edz!
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  Ezen a bizonyos reggelen a nagybácsi szokatlanul hosszasan vakarózott. Hirtelen úgy tűnt, mintha észrevett volna egy makacs szőrcsomót a bundájában, és dühösen harapdálni kezdte.


  Simulj már le rendesen!  dörmögte.  Szégyen! Micsoda rakoncátlan szőrcsomó! Mmm! Rág-rág! Tisztának és jóképűnek kell maradnom, biza-biza!


  Ó, már értem!  mondta Ficúr. Hirtelen egy másik eshetőség jutott az eszébe.  A kattkattok főnökének akarsz tetszeni, bácsikám?  kérdezte.
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  A kattkattok a blablák egyik törzséhez tartoztak, és a Messzi Vacok közelében éltek. Különös, magas teremtmények voltak, akik királyuknak tartották Bátor bácsit. Hasonlítottak a majmokhoz, de a bőrük simább volt, és nem másztak fára, hanem a földön jártak. Gyakran odajöttek hozzájuk csendben, és ajándékokat vagy ételt hoztak a Szeleburdi Szurikátáknak. Még le is borultak előttük, és engedték, hogy a szurikáták felmásszanak a fejükre. Mivel olyan magasak voltak, mint a fiatal tövisfák, ezért remek kilátás nyílt róluk.


  Hogy kifejezze csodálatát, a kattkattok főnöke egy különleges nyakörvet adott Bátor bácsinak, amit az mindig nagy büszkeséggel viselt. Mint az összes többi blabla, a kattkattok is blablául beszéltek, és nem a jól ismert vinnyogást vagy csicsergést használták, ha akartak valamit. Az egyetlen alkalom, amikor nem a blabla nyelvet használták, amikor izgatottak voltak. Akkor hi-hi-hi-ha-ha-ha hangot adtak ki, mint a hiénák!
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  A kattkattoknak egy csomó furcsa és vicces szokásuk volt. Például ahelyett, hogy nagy és biztonságos üreget ástak volna mélyen a homokba, hegyes, fehér buckákat építettek a felszínen! Ezek olyan könnyűek voltak, hogy a szél könnyűszerrel meglebbentette őket. A kattkattoknak azért volt ez a neve, mert nagyon félénkek voltak, és szemüket gyakran rejtették különleges szemvédőik mögé, amikor eljöttek megcsodálni a szurikátákat  ami gyakran megtörtént. Előfordult, hogy a nyelvükkel katt-katt hangot adva köszöntötték őket.
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  Nem, nem. Attól tartok, a kattkattok már elmentek  mondta a távolba meredve Bátor bácsi.  Hamarosan eljön az esős időszak, már érzem a levegőben. A blablák pedig félnek a vihartól, mint tudjátok. Azok a gyenge, hegyes buckák nem tudják megvédeni őket az ég csattogásától és a villámoktól. Szerintem ez az oka, hogy mindannyian beugrottak a brüm-brümjeikbe. Fogadok, hogy kerestek maguknak egy biztonságosabb helyet, ahol élhetnek.


  A kattkattok nem voltak olyan okosak, hogy sok vészkijáratot építsenek maguknak. Ehelyett hatalmas utazó odújukra bízták magukat, ami forgókon mozgott. A veszély első jelére bele tudtak ugrani, és egy brüm-brüm! ordítással már el is tűntek egy porfelhőben.
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  Jaj, nekem! Ez azt jelenti, hogy Mimi nem kap több diót és tojást  sóhajtotta Mimi.  Nem állok már a fejükre, és nem csiklandozzák többé a hasamat.
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  A has szó említésére Bátor bácsi saját, meglehetősen nagy pocakjára csúsztatta a mancsát, és megemelte azt:


  Egy-két-há… HOPP!


  A bácsinak szokása volt ez, Ficúr és Mimi pedig kuncogva utánozták:


  Egy-két-há… HOPP!


  A bácsi nem vett tudomást róluk, és sóhajtva a távolba bámult. Valamivel később egy kis dalocskát énekelt magában:


  Piros a bolhacsípés, kedves,


  a kék szkinkek meg kékek,


  szeretem a gyíkokat,


  de nem jobban, mint téged.
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  A kölykök csak álltak és bámulták a bácsikájukat, aki a sisakját babrálta, miközben ráhúzta azt a jó szemére, és halk, kicsit furcsa hangon ezt mondta magának:


  Nem is rossz, egy ilyen öreg harcostól, hm? Hogy tetszem, te kecses kis cukorfalat?


  Ficúr, ugye nem hibbant meg?  kérdezte Mimi.


  Remélem, nem  válaszolta a testvére.  Habár, belegondolva, nagyon furcsa dolgokat csinál mostanában. Sokáig nem tudtam elaludni tőle a sötétben, mert álmában beszélt, miközben erősen ölelgetett, és furcsa dolgokat mondott nekem valami különös, érzelgős hangon.
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  Miket mondott?  kérdezte Mimi.


  Hát, például azt, hogy: Mellettem teljes biztonságban vagy, te csodás teremtmény.


  Szerinted mire készül?  kérdezte Mimi.


  Ebben a pillanatban Mimi meghallott valamit a háta mögött. Gyorsan megfordult, és látta, hogy valami mozog az árnyékban. Olyan szörnyűségeset sikított, hogy Ábrándka felugrott és ő is sikítani kezdett.


  VAP-VAP-VAP! HARCI KÉSZÜLTSÉG!  kiabált Mimi.


  Mi-mi?  morogta a bácsi.  Ellenség? BÚJJATOK EL! FEDEZÉKBE! FEDEZÉKBE! FEDEZÉKBE!


  Ficúr egy lendületes mozdulattal megragadta hűséges zöld színű csatt-csattját  azt a remek fegyvert, amit a kattkattok törzsétől szerzett, és készenlétbe helyezkedett.
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  A kölykök farkukat a magasba emelve, karmaikat kieresztve készen álltak, hogy biztonságos helyre rohanjanak, vagy az életükért harcoljanak.


  Egy pillanatig mindannyiuknak a földbe gyökerezett a lába, mert az a valami, ami a sötétségből egyenesen feléjük tartott, éppen az ő saját odújukból bújt elő!
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